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Traduction : 

1. Para bailar la bamba se necesita / Pour danser la bamba il faut

Una poca de gracia y otra cosita / Un peu de grâce et une autre petite chose

Ay Arriba y arriba, Y arriba y arriba, arriba iré / Ay en haut et en haut, et en haut et en haut, en haut j'irai

En mi casa me dicen el inocente / Chez moi on m'appelle l'innocent

Porque tengo mil novias de quince a veínte / Parce que j'ai des filles de quize à vingt (ans)

Yo no soy marinero por tí seré / Je ne suis pas marin, pour toi je le serai

Para subir al cielo se necesita / Pour monter au ciel il faut

Una escalera grande y otra chiquita / Une grande échelle et une autre petite

Por tí seré, por ti seré / Pour toi je le serai, pour toi je le serai.

(Bamba, bamba...)

2. Ay cupido te pido de compasión / Aïe, cupide, je te demande la compassion

Que se acabe la bamba y venga otro son / Que la bamba se termine et vienne un autre son

Para ser mi cuñado se necesita que me des a tu hermana / Pour être mon beau-frère il faut que tu mes donnes ta sœur

Que me des a tu hermana la mas bonita / Que tu me donnes ta sœur la plus jolie

Ay Arriba y arriba, Y arriba y arriba, arriba iré / Ay en haut et en haut, et en haut et en haut, en haut j'irai

Yo no soy marinero por tí seré / Je ne suis pas marin, pour toi je le serai

Para subir al cielo se necesita / Pour monter au ciel il faut

Una escalera grande y otra chiquita / Une grande échelle et une autre petite

Por tí seré, por ti seré / Pour toi je le serai, pour toi je le serai.

(Bamba, bamba...)




